
BABY 13
BOY C 10-15 SUPER
BOY C 20-30
BOY C 120-130

User’s manual - Használati utasítás 
Vízkőtelenítő szivattyúk

H

BOY C 180-190
BOY C 220-230
BOY C 200



2

Kedves Vevő, köszönjük, hogy a GEL öblítő szivattyúját választotta.

ÚTMUTATÓ
Kérjük olvassa el részletesen az útmutatót. Fontos információkat talál benne, melyek a termék helyes 
használatához segítség.
GEL SpA fenntartja a jogot, hogy a jövőbeni bármilyen változtatáshoz vagy cseréhez a terméket illetően.

ELŐZETES VIZSGÁLAT
Kérjük vegye ki a dobozból a terméket és vizsgálja meg, hogy tökéletes állapotban van-e.
Ellenőrizze a cikkszámot, hogy a megfelelő termék van-e dobozban. Bármi rendellenességet 
tapasztal kérjük azonnal jelezze.
Bàrmilyen biztonsàgi kètsèg esetèn ne hasznàlja a berendezèst.

LEÌRÁS
Függöleges tengelyü, oldatba merülö szivattyù,hőcsrèlők, csővezetèkek, kazànok belsö csőkìgyòinak  
vìzkőtelenìtèsère.
A szivattyùkat erős kartondobozokban szàllìtjàk részletes hasznàlati útmutatóval, hasznàlatra kèszen.
Az alàbbi lerakòdàsokat lehet a szivattyùval megszüntetni:
-vìzkő lerakòdàs
-kàlcium ès szilícium dioxid lerakòdàs
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 TARTALOMJEGYZÉK 

1 - ELŐÍRÁSOK – CE JELZÉS 4. old.

2 - IRANYVALTOVAL ELLATOTT SZIVATTYUK ELONYEI 4. old.

3 - TECHNIKAI JELLEMZŐK 5. old.

4 - ÜGYFÉLSZOLGÁLAT 6. old.

5 - HASZNÁLATI UTASÍTÁS -ÓVINTÉZKEDÉSEK 6-7. old.

6 - BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ 8. old.

7 - VIZKOTELENITO  FOLYADÉKOK 9. old.

8 - BONTOTT NÉZET  9. old.

Boy C 10 - Boy C 15 SUPER 10. old.

Boy C 20-Boy C 30 11. old.

Boy C 120- Boy C 130 12. old.

Boy C 180 - Boy C 190 13. old.

Boy C 220- Boy C 230 14. old.

Boy C 200 15. old.

9 - HULLADEKFELDOLGOZASI INTEZKEDESEK 16. old.

10 - GARANCIÁLIS FELTÉTELEK  17. old.
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 1 - ELŐÍRÁSOK – CE JELZÉS 

Minősègi  nyilatkozat
A szivattyú követik az Európai irányelveket, jogokat és rendeleteket

Alacsony feszültség irányelv:
73/23/EEC assimilated with E.O. no. 791 dated 18/10/77
93/68/EEC assimilated with E.O. no. 626 dated 25/11/96

Elektromágneses Kompatibilitás irányelv:
89/336/EEC assimilated with E.O. no. 476 dated 04/12/92
92/31/EEC assimilated with E.O. no. 476 dated 04/12/92
93/68/EEC assimilated with E.O. no. 615 dated 12/11/96
93/97/EEC assimilated with E.O. no. 615 dated 12/11/96

RoHS és WEEE irányelv:
02/98/EEC assimilated with E.O. no. 151 dated 25/07/05
02/96/EEC assimilated with E.O. no. 151 dated 25/07/05
03/108/EEC assimilated with E.O. no. 151 dated 25/07/05

MINŐSÉG
A szivattyú magas minőségű saválló anyagokból készült és szigorú teszteken ment át. Kövesse akövetkező 
utasításokat, hogy elkerülje a működési vagy szolgáltatás problémákat.

2 - IRANYVALTOVAL ELLATOTT SZIVATTYUK ELONYEI

Az idő múlásával és mindenek előtt a hőmérséklet emelke-
désével a vízben lévő kalcium és magnézium sók mikrokri-
stályos formában válnak ki, lerakódnak a berendezések, 
hőcserélők csővezetékeinek, csőkígyóinak fémes felül-
etén. Ennek következtében a berendezések hatásfoka ès 
hőteljesítménye lecsökken.
Ahhoz , hogy a berendezèsek eredeti teljesìtmènyèt viss-
zaàllìtsuk megfelelő vegyszerekkel ès berendezèsekkel kell 
a vìzkőtelenìtèst elvègezni.
Az alàbbi modellekben BABY 13, BOY C 15 SUPER, BOY C 
30, BOY C 130, BOY C 190, BOY C 230 az áramlás irányv-
áltó lehetővè teszi 
azonkívül lehetővé teszi a vízkő két oldalról történő bon-
tását, igy gyorsabb és hatékonyabb vízkőtelenítést tesz 
lehetővé / a vízkő oldása kombinálva van a porhanyós 
lemezkék leválasztásával/ még akkor is, ha a vízkő szinte 
majdnem telljesen elzárta már a csövet.

fig. 1 - Óramutató 
járásával egyező 

áramlás

fig. 2 - Óramutató 
járásával áramlás
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3 - TECHNIKAI JELLEMZŐK 

121.300.00 BABY   13 13 46x28x52 28 0,17

121.031.00 BOY C  15  super 15 35x48 33 0,20

121.070.00 BOY C  30 24 40x63 39 0,45

121.110.00 BOY C  130 100 53x70 39 0,45

121.150.00 BOY C  190 100 53x72 102 0,75

121.190.00 BOY C  230 200 67x85 102 0,75

Kòdszàm Arucikk Tank kapacitàs L x H x Z	 Emelőmagassàg	 HP   (l) (cm) (l/min)

Kòdszàm Arucikk Tank kapacitàs L x H x Z	 Emelőmagassàg	 HP   (l) (cm) (l/min)

VIZKOTELENITO SZIVATTYUK (irányváltóval)

H

L

H

L

H

L

H

L

H

L

H

L

H

L

H

L

VIZKOTELENITO SZIVATTYUK (irányváltó nèlkül)

Gyàrtàsiszàmcimke

121.010.00 BOY C    10 15 35x48 28 0,17

121.050.00 BOY C    20 24 40x63 39 0,45

121.090.00 BOY C  120 100 53x70 39 0,45

121.130.00 BOY C  180 100 53x72 102 0,75

121.170.00 BOY C  220 200 67x85 102 0,75

121.220.00 BOY C  200 25x45x25 330 1,5

- vízszintes tengelyű 

- kettősmágneses

60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY
Tel. (071) 7827 - Fax (071) 7801875

MODELLO:
MATRICOLA N°:
PREV. Mt POR. Lt/Min.
V:                    HP: GIRI:



6

 4 - ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

Technikai segítségért kérjük forduljon közvetlenül kereskedőjéhez vagy szerelőjéhez akitől vásárolta a
készüléket
Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsolatban kérjük írja meg a termék pontos modell nevét,

 5 - HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

5.1 - BABY 13 (csak Olszorszàgi eladàsra) BOY C 20-30 BOY C 180-190
BOY C 10-15 SUPER BOY C 120-130 BOY C 220 - 230

5.1.1. A szivattyù előkèszìtèse ès a tömìtèsek ellenőrzése

- Töltse fel a tartàlyt vìzkötelenìtö oldattal ès megfelelö vizmennyisèggel 
ügyelve arra, hogy a lapàtkerèk hasznàlat közben vìz alatt legyen.

- Rögzìtse biztosan a csövek vègèt a tisztìtandò berendezèsre. - Csatlakoztassa 
az elektromos vezetèket egy megfelelö 230V –os egyfàzisù konnektorhoz. 

-  A kapcsolò segìtsègèvel kapcsolja be a szivattyùt ès ellenörizze a csatla-
kozòk tömìtèsèt a hőcserèlőn valamint a szivattyùn is.
Ha folyadèk szivàrgàst èszlel, ellenörizze a csatlakozòk ès a csövek èpsègèt 
ès cserèlje ki a hibàs darabokat.

-  Mikor a zàròdàs biztonsàgos kapcsolja ki a szivattyùt.
-  Töltes fel òvatosan a szivattyùtartàlyt a vìzkötelenìtèshez szüksèges savval, 

a megfelelö, a termèklapon szerepelö hìgìtàsi adatok  szerint.

5.1.2. - Vìzkötelenìtès

- A kapcsolò segìtsègèvel kapocsolja be a szivattyùt.
FONTOS:
Hasznàlat közben a tartàly sapkàjàt nyitva kell hagyni, azèrt hogy a vìzkötelenìtès soràn keletkezö gàzok 

eltàvozhassanak ès hogy ellenörizni lehessen, hogy a keletkezö hab szintje  ne haladja tùl a maximum 
feltöltèsi szintet.

- Irànyvàltòval (GEL szabadalom) ellàtott modellek hasznàlatàval lehetösègünk van a vìzkö mindkèt irànybòl 
valò tàmadàsàra. A vìzkötelenìtès soràn  a vàltòkarral rendszeresen mòdosìtsa a tisztìtàs irànyàt. A vìzkö 
mindkèt oldalròl valò tàmadàsàval lehetsèges a majdnem teljesen elzàròdott csörendszerek tisztìtàsa is 
ès a vìzkötelenìtès ideje is jelentösen lecsökken.

- A vìzkötelenìtès akkor tekinthetö befejezettnek amikor a visszavezetö csöben màr nem keletkeznek 
buborèkok ès az oldat mèg mindig savas.

- A BOY C 120-130 as szivattyùk nagy  hőcserélők vìzkötelenìtèsère alkalmasak.
- A BOY C 220-230 as szivattyùk nagy kazànok vìzkötelenìtèsère alkalmasak.

5.1.3. A szivattyù tisztìtàsa
A vìzkötelenìtès befejeztèvel TAVOLITSA EL A VIZKOTELENITO VEGYSZERT A TARTALYBOL  majd mossa 
ki a szivattyùt tiszta vìz keringetèsèvel legalàbb 10 percen keresztül.
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5.2. BOY C 200
- Ez a szivattyù alkalmas nagy fütèsrendszerek helyreállítàsàra  ès  hasznàlati melegvìzboilerek vìzkötele-

nìtèsère.
- A szivattyùt tiszta vìzzel kell hasznàlni, nem alkalmas gyulladèkony folyadèkok àttöltèsèhez vagy rob-

banàsveszèlyü környezeben levö hasznàlathoz.
- Mivel a szivattyù elektromos hajtàsù, tartsa tàvol a szivattyùt a hasznàlandò folyadèktòl.

5.2.1. A szivattyù előkèszìtèse 

- Csatlakoztassa a szivattyùt egy legalàbb 200 literes savàllò anya-
gbòl kèszült tartàlyhoz.

A csatlakoztatàs soràn èpìtsen be egy elzàrò szelepet ès bizonyoso-
djon meg arròl, hogy a szìvòcsö àtmèröje nem kisebb a szivattyù 
szìvòcsonkjànàl (40 mm). 

- A szìvòvezetèk vège a tartàly aljàtòl kb.15 cm-el feljebb kell, hogy 
legyen, hogy a fenèküledèk ès a vìzkötelenìtès soràn vìzbe került 
egyèb szilàrd rèszecskèk leülepedhessenek. 

- Csatlakoztassa a szivattyù nyomòcsonkjàt egy àtlàtszò hajlèkony 
csövel a vìzkötelenìtendö rendszerre. Csatlakoztassa a rendszerböl 
visszavezetö csövet a tartàlyra

- Csatlakoztassa az elektromos vezetèket egy megfelelö 230V –os 
egyfàzisù konnektorhoz.

5.1.2. - Vìzkötelenìtès

-  A kapcsolò segìtsègèvel kapocsolja be a szivattyùt.
-  A vìzkötelenìtès akkor tekinthetö befejezettnek amikor a visszavezetö csöben màr nem keletkeznek 

buborèkok ès az oldat mèg mindig savas.

5.2.3. A szivattyù tisztìtàsa
-  A vìzkötelenìtès befejeztèvel TAVOLITSA EL A VIZKOTELENITO VEGYSZERT A TARTALYBOL  majd mossa 

ki a szivattyùt tiszta vìz keringetèsèvel legalàbb 10 percen keresztül.
-  Semmikèppen ne hagyja a vìzkötelenìtö folyadèkot a tartàlyban.

ÓVINTÉZKEDÉSEK

Csak GEL folyadékokat használjon a tökéletes működés és a meghibásodások elkerülése végett.

Ha egyszer lejár a szivattyú élettartam ne tegyük a többi háztartási szemétbe A szivattyút 
újra kell hasznosítani a kijelölt központoknál

A szivattyút használat közben emeljük, ne pedig húzzuk, hogy elkerüljük a tartály 
sérülését.

A vìzkötelenìtö folyadèk  hőmérséklete SOHA nem érheti el az 50°C-ot.

Flexibilis tömlő és csatlakozó időről időre meghibásodhat; a szivattyú használatánál bizonyosodjon 
meg a tömítések állapotáról.
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6- BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ
-  Kerülje a szivattyú használatát tűzveszélyes folyadékok és gázok közelében a robbanásveszély 

elkerülés miatt.
- Mielőtt csatlakoztatja a szivattyút bizonyosodjan meg róla, hogy ki van kapcsolva.
-  Csak CE-jelzésű kivezetéseket használjon.
-  Használjon (CE) hitelesített hosszabítót ha szükséges.
-  Ne használjan csatlakozó adaptereket. Ne változtasson a kábelen vagy annak csatlakozóján.
-  A szivattyút jó ha mindig tökéletes állapotban tartjuk.
-  Karbantartás alatt ellenőrizzük, hogy ki van kapcsolva és a tápkábel ki van húzva.
- Karbantartás csak a hivatalos szervíz céggel szabad végeztetni
- Csak eredeti GEL alkatrészeket használjon
-  Ne végezzen el semmilyen módosítást a szivattyún, csak a GEL technikai osztályának (kérjen írásos  

engedélyt)
-  A garancia elveszik ha a szivattyùt nem a gyàrtò cèg àltal engedèlyezett szemèlyekkel  javìtatja.
-  Tartsuk a gyerekeket és illetéktelen személyeket távol a szivattyútól.
-  Ne használjuk a szivattyút fáradtan, alkohol, gyógyszer vagy drog hatása alatt.
-  A szivattyú használata közben viseljünk munkaruhát, ne viseljünk ékszereket és ügyeljünk a hajunkra. 
-  A  vìzkötelenìtö folyadékok használatával legyünk  maximàlisan óvatosak.
-  Szüksèges szemèlyi vèdökèszülèkeket hasznàlni.
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7 - VIZKOTELENITO VEGYSZEREK
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VÍZKŐ-TISZTÍTÓ FOLYADÉKOK

BOILER CLEANER D.E. 
Koncentrált folyadék erős 
tisztító hatással a rendsze-
rekhez és hőcserélőkhöz

• •

BOILER CLEANER D.P. 
Koncentrált folyadék (nem 
habosodò) erős zsírtalanító 
hatással a rendszerekhez és 
hőcserélőkhöz.

• •

BOILER CLEANER P  
Koncentrált tisztító por (nem 
maró, nem habos) rendszerek 
és hőcserélők számára

• • • • •

BOILER CLEANER P.Z. 
Koncentrált tisztító por (nem 
maró, nem habos) rendszerek 
és hőcserélők számára spe-
ciális cink gátlószerrel.

• • • • • •

BOILER CLEANER E 
Koncentrált folyadék nagyon 
erős tisztító hatással a rends-
zerekhez és hőcserélőkhöz. 

•

BOILER CLEANER L.Z.
Koncentrált tisztító folyadék 
(nem maró, nem habos) rend-
szerek és hőcserélők számár 
cink gátlószerrel

• • • • • • • •

BOILER CLEANER ECO
Ökológiai tisztító folyadék 
rendszerek és hőcserélők 
számára

• •

SEMLEGESÍTŐ FOLYADÉKOK

BOILER CLEANER N.
Semlegesítő por üledékes 
anyagok eltávolítására rend-
szer vagy hőcserélő tisztítás 
után, valamint a tisztító folya-
dékok könnyebb ürítését is

• • • • • • • •
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1
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5

6

53
9
36

78

13
15
17

90
32
 91

25
21

28
24
46

47
64

23

19

10
12

30
53

29

8

26

7

75

73

40
41
44

43
45

70
71
72
74 92

42

1. Fèm fogantyù
2. Motor 230 V /50 Hz
4. Rèz anya 6 MA
5. Sapkàs anya 16 MA PVC-böl
6. Seeger tömìtö gyürü
7. Plasztik alàtètgyürü
8. Tömìtö gyürü lapàtkerèkhez
9. Csavar 12 MA PP-böl
10. Illesztöperem+szivattyùhàz
12. Tengelyhüvely
13. Lapàtkerèk
15. Burkolat PP-böl
17. Csavar PP-böl 8MA / 10 MA
19. Tartàly (Tank)
21. Csöszerelvèny ½” x 16

23. Tanksapka
24. Tömìtögyürü illesztöperemhez
25. Irànyvàltò
26. Tömìtögyürü szüröfedèlhez
28. Kimenö csö
29. Visszavezetö csö  csatla-

kozòval
30. Átlàtszò csö 2x2 m + csöszer-

elvèny ½”
40. Irànyvàltò kar
41. Irànyvàltò-fedèl
42. Irànyvàlto test
43. Irànyvàltò folytòszelep
44. Irànyvàltò-fedèl tömìtögyürüje
45. Irànyvàltò folytòszelepènek 

tömìtögyürüje
46. Csöszerelvèny ½” x ¾”x16
47. Csöszerelvèny ¾”x16
64. Csavarmenetes könyökelem 

½”x ¾“
70. Motorventil fedö
71. Motorventil
72. Csapàgy
73. Kapcsolò
74. Motorperem
75. Anyàs csavar a motorventil 

fedöhöz
90. Csatlakozò közdarab
91. Tömlövègkèszlet
92. Csöszorìtò bilincs ¾“-es

N.B.Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsolatban 
kérjük írja meg, hogy BOY C 10 vagy BOY C 15 Super 
tipusù szivattyùròl van-e szò.
BOY C 10-15 SUPER* TIPUS

Bontott nèzet -BOY C 10-BOY C 15 Super
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N.B.Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsola-
tban kérjük írja meg, hogy BOY C 20 vagy BOY 
C 30 tipusù szivattyùròl van-e szò.

BONTOTT NÈZET  - BOY C 20 - BOY C 30

1. Fèm fogantyù
2. Motor 230 V / 50 Hz
4. Rèz anya 6 MA
5. Sapkàs anya 16 MA PVC-böl
6. Seeger tömìtö gyürü
7. Plasztik alàtètgyürü
8. Tömìtö gyürü lapàtkerèkhez
9. Csavar 12 MA PP-böl
10. Illesztöperem+szivattyùhàz
12.Tengelyhüvely
13.Lapàtkerèk
15. Fedö PP-böl
17. Csavar PP-böl 10 MA
19.Tartàly (Tank)
21. Csöszerelvèny ½” x 16

23. Tanksapka
24. Tömìtögyürü illesztöperemhez
25.Irànyvàltò
26.Tömìtögyürü szüröfedèlhez
28. Kimenö csö
29. Visszavezetö csö  csatlakozòv-

al
30. Átlàtszò csö 2x2 m + csöszer-

elvèny ½”
40. Irànyvàltò kar
41. Irànyvàltò-fedèl
42.Irànyvàlto test
43.Irànyvàltò folytòszelep
44.Irànyvàltò-fedèl tömìtögyürüje
45.Irànyvàltò folytòszelepènek

tömìtögyürüje
46.Csöszerelvèny ½” x ¾”x16
47.Csöszerelvèny ¾”x16
64.Csavarmenetes könyökelem 

½”x ¾“
70.Motorventil fedö
71.Motorventil
72.Csapàgy
73.Kapcsolò
74.Motorperem
75.Anyàs csavar a motorventil 

fedöhöz
90.Csatlakozò közdarab
91.Tömlövègkèszlet
92.Csöszorìtò bilincs 3/4”-es
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25
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21
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64
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63

11

13
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19

2
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91
30

75

73

40
41
44

43
45

70
71
72
74

90

92
42

N.B.Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsola-
tban kérjük írja meg, hogy BOY C 120 vagy BOY C 
130 Super tipusù szivattyùròl van-e szò.

BONTOTT NÈZET - BOY C 120 - BOY C 130

2.Motor 230 V / 50 Hz
4. Rèz anya 6 MA
5. Sapkàs anya 16 MA PVC-böl
6. Seeger tömìtö gyürü
9. Csavar 12 MA PP-böl
10. Illesztöperem+szivattyùhàz
11.Tengely PP-böl ès persely 
13. Lapàtkerèk
15. Fedö PP-böl
17. Csavar PP-böl 10 MA
19.Tartàly (Tank)
21. Csöszerelvèny ½” x 16
23. Tanksapka
25. Irànyvàltò
26.Tömìtögyürü szüröfedèlhez

28. Kimenö csö
29. Visszavezetö csö  csatla-

kozòval
30. Átlàtszò csö 2x2 m + csöszer-

elvèny ½”
34.Tömìtès a tanksapkàhoz
40. Irànyvàltò kar
41. Irànyvàltò-fedèl
42.Irànyvàlto test
43. Irànyvàltò folytòszelepe
44.Irànyvàltò-fedèl tömìtögyürüje
45.Irànyvàltò folytòszelepènek

tömìtögyürüje
46.Csöszerelvèny ½” x ¾”x16
47.Csöszerelvèny ¾”x16

62.Külsö persely
63.Belsö persely teflonbòl
64.Csavarmenetes könyökelem 

½”x ¾“
70.Motorventil fedö
71.Motorventil
72.Csapàgy
73.Kapcsolò
74.Motorperem
75.Anyàs csavar a motorventil 

fedöhöz
90.Csatlakozò közdarab
91.Tömlövègkèszlet ½”
92.Csöszorìtò bilincs ¾”-es
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N.B.Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsola-
tban kérjük írja meg, hogy BOY C 10 vagy BOY C 
15 Super tipusù szivattyùròl van-e szò.

BONTOTT NÈZET - BOY C 180 - BOY C 190

2. Motor 230 V / 50 Hz
4. Rèz anya 6 MA
5. Sapkàs anya 16 MA PVC-böl
6. Seeger tömìtö gyürü
9. Csavar 12 MA PP-böl
10. Illesztöperem+szivattyùhàz
11.Tengely PP-böl ès persely 
13. Lapàtkerèk
15. Fedö PP-böl
17. Csavar PP-böl 10 MA
19.Tartàly (Tank)
21. Csöszerelvèny ½” x 16
23. Tanksapka
25. Irànyvàltò

26.Tömìtögyürü szüröfedèlhez
28. Kimenö csö
29. Visszavezetö csö  csatla-

kozòval
30. Átlàtszò csö 2x2 m + csöszer-

elvèny ½”
34.Tömìtès a tanksapkàhoz
40. Irànyvàltò kar
41. Irànyvàltò-fedèl
42.Irànyvàlto test
43. Irànyvàltò folytòszelepe
44.Irànyvàltò-fedèl tömìtögyürüje
45.Irànyvàltò folytòszelepènek

tömìtögyürüje

48. Csöszerelvèny ¾”x1”x 25
55.Irànyvàltò oldali tömìtögyürüje
62.Külsö persely
63.Belsö persely teflonbòl
64.Csavarmenetes könyökelem 

¾“-es
70.Motorventil fedö
71.Motorventil
72.Csapàgy
73.Kapcsolò
74.Motorperem
90.Csatlakozò közdarab
92.Tömlövègkèszlet 1”+burkolat
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N.B.Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsolatban 
kérjük írja meg, hogy BOY C 220 vagy BOY C 230 
Super tipusù szivattyùròl van-e szò.

BONTOTT NÈZET - BOY C 220 - BOY C 230

2. Motor 220 V / 50 Hz
4. Rèz anya 6 MA
6. Seeger tömìtö gyürü
9. Csavar 12 MA PP-böl
10. Illesztöperem+szivattyùhàz
11.Tengely PP-böl ès persely 
13. Lapàtkerèk
15. Fedö PP-böl
17. Csavar PP-böl 10 MA
19.Tartàly (Tank)
21. Csöszerelvèny ½” x 16
23. Tanksapka
25. Irànyvàltò
26.Tömìtögyürü szüröfedèlhez

28. Kimenö csö
29. Visszavezetö csö  csatla-

kozòval
30. Átlàtszò csö 2x2 m + csöszer-

elvèny ½”
40. Irànyvàltò kar
41. Irànyvàltò-fedèl
42.Irànyvàlto test
43. Irànyvàltò folytòszelepe
44.Irànyvàltò-fedèl tömìtögyürüje
45.Irànyvàltò folytòszelepènek

tömìtögyürüje
48. Csöszerelvèny ¾”x1”x 25
54. Szorìtògyürü 1”

55.Irànyvàltò oldali tömìtögyürüje
62.Külsö persely
63.Belsö persely teflonbòl
64.Csavarmenetes könyökelem 

¾“-es
70.Motorventil fedö
71.Motorventil
72.Csapàgy
73.Kapcsolò
74.Motorperem
90.Csatlakozò közdarab
92.Tömlövègkèszlet 1”+burkolat
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BONTOTT NÈZET - BOY C 200

1. Fèm fogantyù
2. Motor-rèsz 
3. Külsö m  tlakozò szorìtògy-

ürüvel 1”1/4 x32
70. Motorventil fedö
73. Kapcsolò
78.3 àgù kàbel + Schuko dugò
79. Kondenzàtortartò doboz
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9- HULLADÈK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Az Európai Parlament és a Tanács WEEE 2002/96/EK irányelve meghatározza az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai visszanyerésének jogi keretét és 
célját. Ezen irànyelvek szerint amikor a szivattyù màr nem müködik akkor egy enge-
dèlyezett RAEE-WEEE újrahasznosítása telepre kell szàllìtani vagy a termék kereske-
dőjével keresse a  kapcsolatot.
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10 - GARANCIÁLIS FELTÉTELEK ÉS ELADÁS UTÁNI SZERVÍZ KONDÍCIÓK

A GEL garantálja, hogy a termékeik design, gyártási és egyéb anyagi hibától mentesek amennyiben normál 
használati kondíciókban hasznàljàk öket, melyen utasítások a termék melletti leírásban találhatók.

A vàsàrlò az egyetlen aki a 1999/44/CE szabványnak megfelelő EEC országokban èrvènyes garanziàra 
jogosult 

GEL, címe: Via Enzo Ferrari, 1 Castelfidardo (AN) – Italy,24 hònap garanciát vállal sajàt termékeire a vásárlás 
dátumától, akkor is ha ezen idöszakon belül garanziàlis beavatkozàsok lettek vègrehajtva, feltève, hogy a 
vàsàrlàsi dàtum  szàmlàval dokumentàlva van.
A jótállás a termékre és annak alkatrészeinek javítására vagy ingyenes cseréire vonatkozik.
A garancia nem vonatkozik: esztétikai vagy egyéb használatból eredő kopásokra, hibákra, illetve azokra 
a szállításból/beüzemelésből/javításból adódó hibákra, sérülésekre sem vonatkozik a garancia melyeket 
nem a gyártó végzett, továbbá: áramingadozásból, nyomásváltozásokból, alkatrészek korródálásából 
adódó problémákra.
A garancia csak akkor érvényes termékeinkre, ha beüzemelése, használata és karbantartása a GEL 
instrukciói alapján történtek, melyek a termék melletti leírásban vannak.
Bármilyen garanciával kapcsolatos ügyben kérjük keresse a termék eladóját, ahol a garanciális feltételeket 
érvényesíteni tudja
A vásárlás utáni garanciális ügyfélszolgálatot eladójánál tudja igénybe venni.
Bármilyen problémával termékünkkel kapcsolatban keresse kereskedőjét.

REKLAMACIO
A GEL S.a.S. kedvezően fogadja vevöi reklamàciòjàt, azzal a céllal, hogy ezek alapjàn folyamatosan javítani 
tudjàk termékeiket és  szolgáltatásaikat, valamint garantálja ügyfeleinek, hogy minden beérkezett panasz
 tárgya  alapos elemzés alà kerül. 
Minden helyènvalò  panaszra   Eladàs utàni gyfélszolgálat fog vàlaszolni.

A termèk hibàsodàsàbòl eredö szemèlyeket vagy tàrgyakat èrintö kàrtèrìtèsi kèrelmet  ajánlott levélben kell 
a GEL cèghez eljuttatni, megjelölve a kàr eredetèt,az időpontot, amelyben az bekövetkezett, a hibák pontos 
felsorlàsàt valamint  a vásárlás dátumát.

Az 1999/34/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvvel módosított - 85/374/EGK irányelve (1985. július 
25.) a hibás termékekért való felelősségre vonatkozó tagállami törvény szerint  a kár meglétènek, a termék 
hibájànak ès
a hiba és a kár közötti okozati összefüggésènek a bizonyítási terhe a károsultra hárul. 
A GEL csak azokat a dokumentàciòkat veszi figyelembe melyek megfelelő technikai szakértöi vèlemènyt 
tartalmaznak.
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